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PAGLAUM  [HOPE] 

Ang paglaum mao ang kinaiya sa pagsalig sa 
kaisipan nga resulta sa pagkat-on ug 
pagpadapat sa kamatuoran sa Bibliya 
mahitungod sa umaabot. 

Hope is the mental attitude of confidence that 
results from learning and applying Bible truth 
regarding the future. 

Sa paggamit sa Bibliya, ang "paglaum" (Greek: 
ELPIS) samag kahulogan sa "pagsalig". Ang 
pagtubo sa pagsalig moabut uban sa pagtubo 
diha kang Kristo. Ang gipadapat nga kahibalo 
sa mga prinsipyo sa Bibliya sa panahon ug sa 
kahangturan nagdala ngadto sa labaw nga 
pagsalig sa Pulong sa Dios. 

In Bible usage, "hope" (Greek: ELPIS) is 
synonymous with "confidence".  Growth in 
confidence comes along with growth in Christ.  
Applied knowledge of Bible principles of time 
and eternity leads to supreme confidence in 
God's Word. 

Ang Kristohanon adunay pagsalig The Christian has confidence in  
usa ka panulondon nga walay katapusan an eternal inheritance 

1 Pedro 1: 4,5 
4 Ngadto sa usa ka kabilin nga dili 
madunoton, ug walay buling, ug dili 
molubad, nga gitagana didto sa langit alang 
kaninyo, 

Nga ginabantayan sa gahum sa Dios pinaagi sa 
pagtoo alang sa kaluwasan nga andam nang 
gipadayag sa katapusan nga panahon. 

1 Peter 1:4,5 
4 to an inheritance incorruptible and 
undefiled and that does not fade away, 
reserved in heaven for you,  
5 who are kept by the power of God through 
faith for salvation ready to be revealed in 
the last time. 

ang bag-ong panimalay sa umaabot the new home in the future 
Juan 14: 1-3 

1 "Kinahanglan dili magkaguol ang inyong 
kasingkasing; nagtuo ka sa Dios, motoo usab 
Kanako. 
2 Sa balay sa akong Amahan adunay 
daghang mga balay; kon dili pa, ako unta 
ang nagsulti kanimo. Moadto ako aron sa 
pag-andam og dapit alang kanimo. 

Ug kong ako makaadto na, ug maka-andam 
kaninyo ug dapit, moanhi ako pag-usab, ug 
panad-on ko kamo uban gayud kanako; aron 
nga diin gani ako, atua usab kamo. 

John 14:1-3 
1   “Let not your heart be troubled; you 
believe in God, believe also in Me.  
2 In My Father’s house are many mansions; 
if it were not so, I would have told you. I go 
to prepare a place for you.  
3 And if I go and prepare a place for you, I 
will come again and receive you to Myself; 
that where I am, there you may be also. 

ang lawas sa pagkabanhaw the resurrection body 

1 Corinto 15: 51-57 
51 Ania karon, ginasulti ko kanimo ang usa 
ka tinago: Dili kitang tanan mangatulog, 
apan kitang tanan mausab- 
52 sa usa ka gutlo, sa usa ka pagpamilok, sa 
katapusan nga trompeta. Kay 
pagapatunggon ang budyong, ug ang mga 
minatay pagapabangonon nga mga dili 
madunoton, ug kita pagaalid-an. 
53 Kay kining madunoton kinahanglan 

1 Corinthians 15:51-57 
51 Behold, I tell you a mystery: We shall not 
all sleep, but we shall all be changed—  
52 in a moment, in the twinkling of an eye, 
at the last trumpet. For the trumpet will 
sound, and the dead will be raised 
incorruptible, and we shall be changed.  
53 For this corruptible must put on 
incorruption, and this mortal must put on 
immortality.  
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pagasul-oban sa pagkadili madunoton, ug 
kining may kamatayon kinahanglan 
pagasul-oban sa walay kamatayon. 
54 Ug sa diha nga kining madunoton 
kinahanglan magkinabuhi nga dili 
madunoton, ug nga sa ingon niini nga 
pagka-mortal nagsul-ob sa pagka-imortal, 
nan mahitabo ang mga pulong nga nasulat: 
"Ang kamatayon gilamoy sa kadaugan." 
55 O kamatayon, hain na ang imong 
udyong? O Hades, hain na ang imong 
pagdaug? " 
56 Ang udyong sa kamatayon mao ang sala, 
ug ang kusog sa sala mao ang balaod. 

57 Apan salamat sa Dios nga nagahatag kanato 
sa kadaugan pinaagi sa atong Ginoong Jesu-
Cristo. 

54 So when this corruptible has put on 
incorruption, and this mortal has put on 
immortality, then shall be brought to pass 
the saying that is written: “Death is 
swallowed up in victory.” 
55 “O Death, where is your sting? O Hades, 
where is your victory?” 
56 The sting of death is sin, and the strength 
of sin is the law.  
57 But thanks be to God, who gives us the 
victory through our Lord Jesus Christ. 

Tan-awa usab ang 1 Mga Taga Tesalonica 4: 
16-18; Mga Taga-Filipos 3:21; ug 1 Juan 3: 
1,2. 

See also 1 Thessalonians 4:16-18; 
Philippians 3:21; and 1 John 3:1,2. 

Ang paglaum sa Israel anaa sa ilang pag-abot 
nga Mesiyas (ang Ikaduhang Pag-anhi ni Cristo, 
ang Iyang gingharian dinhi sa yuta, ug ang bag-
ong yuta sa kahangturan. 

The hope of Israel is in their coming Messiah 
(the Second Coming of Christ, His kingdom on 
earth, and the new earth of eternity.   

Lucas 1: 67-79; Lucas 2: 28-32; Mga Buhat 
26: 6,7; Mga Buhat 28:20; Efeso 2:12. 

Luke 1:67-79; Luke 2:28-32; Acts 26:6,7; 
Acts 28:20; Ephesians 2:12. 

Ang Pakigsaad ni Abraham (gipakusog sa mga 
Palestinian, Davidic, ug New Covenants) nga 
gisaad sa Israel ang yuta sa Canaan, ang walay 
katapusan nga binhi (ang Mesiyas), ug ang 
panalangin (bag-ong pagkatawo). Ang paglaum 
sa Israel anaa sa mga saad sa Dios. 

The Abrahamic Covenant (amplified by the 
Palestinian, Davidic, and New Covenants) 
promised to Israel the land of Canaan, the 
eternal seed (the Messiah), and blessing (new 
birth).  Israel's hope lies in these promises of 
God. 

Ang paglaum ni Abraham gitumong sa saad sa 
usa ka bag-ong siyudad, ang Bag-ong 
Jerusalem, 

Abraham's hope was directed to the promise of 
a new city, the New Jerusalem,  

Hebreohanon 11: 9,10 
9 siya miingon, "Tan-awa, Ako mianhi aron 
sa pagbuhat sa Imong kabubut-on, O Dios." 
Gikuha Niya ang una aron Iyang 
maestablisar ang ikaduha. 

10 Tungod niana, kita pagabalaanon pinaagi sa 
paghalad sa lawas ni Jesucristo, sa makausa 
lamang sa tanan. 

Hebrews 11:9,10 
9 then He said, “Behold, I have come to do 
Your will, O God.” He takes away the first 
that He may establish the second.  
10 By that will we have been sanctified 
through the offering of the body of Jesus 
Christ once for all. 

Ang paglaum alang sa Simbahan mao ang 
"bulahan nga paglaum" sa Paglalin. 

The hope for the Church is the "blessed hope" 
of the Rapture. 

Tito 2: 13-15 
Nga nagapaabut sa bulahan nga paglaum ug 
sa himaya sa atong Hari ug Manluluwas nga 

Titus 2:13-15 
13 looking for the blessed hope and glorious 
appearing of our great God and Savior Jesus 
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si Jesu-Cristo, 
14 Nga mitugyan sa iyang kaugalingon alang 
kanato aron sa paglukat kanato gikan sa 
tanang pagkadautan, ug sa pagputli, alang sa 
iyang kaugalingon, sa pagkamahinatagon ug 
pagkamatarung: (CKJV) 

Isulti mo kining mga butanga, itambag mo, ug 
badlongon mo ang bug-os nga kagahum. Ayaw 
itugot nga adunay magatamay kanimo. 

Christ,  
14 who gave Himself for us, that He might 
redeem us from every lawless deed and 
purify for Himself His own special people, 
zealous for good works. 
15 Speak these things, exhort, and rebuke 
with all authority. Let no one despise you. 

1 Juan 3: 2,3 
Mga hinigugma, kita karon mga anak sa 
Dios; ug kini wala pa mapadayag kung unsa 
kita, apan nahibalo kita nga kon Siya 
gipadayag, kita mahisama Kaniya, kay kita 
makakita Kaniya sama Kaniya. 

Ug ang tanan nga aduna niini nga paglaum diha 
Kaniya nagaputli sa iyang kaugalingon, ingon 
nga Siya putli. 

1 John 3:2,3 
2 Beloved, now we are children of God; and 
it has not yet been revealed what we shall 
be, but we know that when He is revealed, 
we shall be like Him, for we shall see Him as 
He is.  
3 And everyone who has this hope in Him 
purifies himself, just as He is pure. 

1 Mga Taga Tesalonica 4: 13-18 
Apan dili ko buot nga kamo dili mahibalo, 
mga igsoon, mahitungod sa mga nangatulog 
na; aron dili kamo managsubo ingon sa 
uban nga walay paglaum. 
14 Kay kong mitoo kita, nga si Jesus 
namatay ug nabanhaw, ingon man usab ang 
mga nangatulog pinaagi kang Jesus, 
pagadad-on sa Dios uban kaniya. 
15 Kay kini giingon namo kaninyo sumala 
sa pulong sa Ginoo: nga kita nga mga buhi, 
nga managpabilin hangtud sa pag-abut sa 
Ginoo, dili kita magauna sa mga nangatulog. 
16 Kay ang Ginoo mismo mao ang manaug 
gikan sa langit uban sa singgit, uban sa 
tingog sa usa ka arkanghel, ug sa trompeta 
sa Dios. Ug ang mga nangamatay diha kang 
Kristo mobangon pag-una. 
17 Unya kita nga mga buhi ug nahibilin 
pagasakgawon uban kanila sa mga 
panganod aron sa pagsugat sa Ginoo diha sa 
kahanginan. Ug sa ingon kami sa kanunay 
magauban sa Ginoo. 

18 Busa magdinasigay kamo ang usa ug usa 
niini nga mga pulong. 

1 Thessalonians 4:13-18 
13 But I do not want you to be ignorant, 
brethren, concerning those who have fallen 
asleep, lest you sorrow as others who have 
no hope.  
14 For if we believe that Jesus died and rose 
again, even so God will bring with Him 
those who sleep in Jesus. 
15 For this we say to you by the word of the 
Lord, that we who are alive and remain until 
the coming of the Lord will by no means 
precede those who are asleep.  
16 For the Lord Himself will descend from 
heaven with a shout, with the voice of an 
archangel, and with the trumpet of God. And 
the dead in Christ will rise first.  
17 Then we who are alive and remain shall 
be caught up together with them in the 
clouds to meet the Lord in the air. And thus 
we shall always be with the Lord.  
18 Therefore comfort one another with 
these words. 

Ang paglaum gikuha gikan sa maong mga 
tudling ingon nga Pinadayag 2:14 diin kini 
giingon nga wala nay kamatayon, mga luha, 
kasakit, ug uban pa. 

Hope is derived from such passages as 
Revelation 2:14 in which it is stated that there 
will be no more death, tears, pain, etc. 

Ang paglaum (pagsalig) nga anaa kang Kristo 
maoy hinungdan sa kamatayon nga mawad-an 

The hope (confidence) we have in Christ has 
caused death to lose its sting and the grave to 
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sa kahapdos ug ang lubnganan nga mawad-an 
sa kadaugan niini. 

lose its victory. 

1 Corinto 15: 54-58 
54 Ug sa diha nga kining madunoton 
kinahanglan magkinabuhi nga dili 
madunoton, ug nga sa ingon niini nga 
pagka-mortal nagsul-ob sa pagka-imortal, 
nan mahitabo ang mga pulong nga nasulat: 
"Ang kamatayon gilamoy sa kadaugan." 
55 O kamatayon, hain na ang imong 
udyong? O Hades, hain na ang imong 
pagdaug? " 
56 Ang udyong sa kamatayon mao ang sala, 
ug ang kusog sa sala mao ang balaod. 
57 Apan salamat sa Dios nga nagahatag 
kanato sa kadaugan pinaagi sa atong 
Ginoong Jesu-Cristo. 

58 Busa, akong hinigugma nga mga 
kaigsoonan, magmalig-on, dili matarug, 
kanunay puno sa buhat sa Ginoo, nasayud nga 
ang inyong paghago dili makawang diha sa 
Ginoo. 

1 Corinthians 15:54-58 
54 So when this corruptible has put on 
incorruption, and this mortal has put on 
immortality, then shall be brought to pass 
the saying that is written: “Death is 
swallowed up in victory.” 
55 “O Death, where is your sting? O Hades, 
where is your victory?” 
56 The sting of death is sin, and the strength 
of sin is the law.  
57 But thanks be to God, who gives us the 
victory through our Lord Jesus Christ. 
58 Therefore, my beloved brethren, be 
steadfast, immovable, always abounding in 
the work of the Lord, knowing that your 
labor is not in vain in the Lord. 

Ang pulong nga wala'y paglaum dili angay sa 
bokabularyo sa Cristohanon. 

The word hopeless should never be in the 
Christian's vocabulary. 

 


